BUDAPEST 16.07.2010 – prepis rozhovorov s ľuďmi na Beňovského ulici
C= Cséke; D = Dudlák; H = Horbulák; K = Kunec; poznámky, doplnenia a vysvetlivky sú v texte uvedené polotučnou kurzívou, rozhovor viedol Dudlák

10:47:30 – interview so Zsoltom Csékem v Debrecene (C)
Prečo práve MB? Čím Vás zaujal, že mu venujete toľko energie, cestujete za ním na Madagaskar, budujete mu tam pamätné kamene a pod.  ?
C	Je to zaujímavá otázka. Zaoberal som sa životom viacerých maďarských (uhorských) cestovateľov a objaviteľov, hlavne preto, lebo som vyštudoval geografiu a vždy ma zaujímali príbehy maďarských (uhorských) cestovateľov a objaviteľov a ako vieme, najvýznamnejším uhorským cestovateľom a objaviteľom 18. storočia bol práve Móric Beňovský, ktorý pochodil aj také zvláštne miesta, ako napríklad Madagaskar. A pozornosť mladého skončeného študenta geografie vždy vzbudí to, že, íha, na takom veľmi exotickom mieste zvolili za kráľa človeka z Uhorska; Madagaskar sám o sebe je exotickou krajinou, z  fauny i flóry je tam na 80 – 90 % druhov endemitov, nikde inde na svete sa nevyskytujúcich rastlín či živočíchov, takže si myslím, že jednak môj záujem o Madagaskar a jednak aj záujem o osobu Mórica Beňovského ma viedli k tomu, aby som ešte ako študent v roku 1988 zorganizoval malú expedíciu, sledujúcu, okrem iného, aj stopy Mórica Beňovského. To bola moja prvá cesta na Madagaskar. Vyrazili sme tam viacerí, no na Východný mys som sa dostal iba sám. Vtedy som sa teda prvý raz dostal na Východný mys, kde som vyhotovil prvý pamätník Mórica Beňovského. Idea však nie je moja, ale pochádza od Dénesa Balázsa, ktorý bol na Madagaskare roku 1979 – ide o zakladateľa Maďarského zemepisného múzea – a ako píše vo svojej knihe „Bozóttaxival Madagaszkáron“ (= Minibus-taxíkom po Madagaskare), publikovanej roku 1983 , mal zámer vytvoriť tam pre Mórica Beňovského pamätné miesto. Nepodarilo sa mu to – píše toľko, že mu v tom zabránili okolnosti. No a to čo sa jemu nepodarilo, pokúsil som sa ja – ako to mám povedať – realizovať jeho prianie a roku 1988 som zhotovil prvý pamätník.
Aké aktivity ste počas uplynulých rokov v súvislosti s MB realizovali.
C	Móric Beňovský sa pre mňa stal neopakovateľný tým, že to bol prvý maďarský (a uhorský) cestovateľ a objaviteľ, ktorému som vytvoril pamätník. Potom som sa však venoval aj životu iných maďarských a uhorských cestovateľov a objaviteľov, medzi inými aj Lajosovi Bíróvi v Papue – Novej Guinei, kde pôsobil aj iný uhorský cestovateľ Sámuel Fenichel, ktorého hrob som tiež dal do poriadku, teraz, predtým, než som sa bol vybral na Madagaskar, som bol v Tanzánii, kde som hľadal zabudnutý náhrobný pomník Lászlóa Sásku, ktorý sa mi podarilo nájsť a aj obnoviť. Teda, nevenujem sa len Móricovi Beňovskému, aj keď on bol prvý a prvé dieťa je človeku predsa asi milšie, než tie ostatné, a preto som aj so zvýšenou pozornosťou sledoval informácie o Beňovskom, ktoré sa objavovali v literatúre, no nielen o Beňovskom, aj keď on bol akoby mojím prvým dieťaťom a vždy, keď som mal možnosť ... V Maďarsku napríklad  roku 2002 vznikla na Beňovského pamiatku Spoločnosť maďarsko-madagaskarského priateľstva, kde ma požiadali, aby som sa stal zakladajúcim členom. Samozrejme, s radosťou som sa na to podujal. Roku 1995 vznikol artefakt, pamätný stĺp, nazvime ho symbolickým náhrobným kameňom, a to bol prvý pamätník tohto typu, ktorý som niekde zanechal, na nejakom kontinente, v nejakom ďalekom štáte. Podarilo sa ho zriadiť vďaka mimoriadne náročnej práci a úsiliu, môžem povedať, práci, pri ktorej sa potila krv, a v podstate práve preto, že som jeho vytvorenie toľko obetoval, že vznikol skrze takú námahu – musím dodať, že pri prvom pokuse osadiť ho, sa rozsypal, zasa sa bolo treba vydať do dažďového pralesa; členovia skupiny boli na Madagaskare, vedia, za akých okolností to vznikalo. Mimochodom, rozprávam príliš veľa? Lebo potom budem odpovedať stručne.
Ako ste určili miesto svojho pamätníka na Cap Est?
C	Hrob Mórica Beňovského hľadali na Madagaskare už viacerí a keď som si prečítal knihu Dénesa Balázsa, tak som si pomyslel, že pôjdem po stopách jeho tvrdení o Beňovského hrobe na Madagaskare. Dénes prišiel na to, že Beňovského hrob musel byť na vrchu, vyvýšenine Amblangis. Overil som si argumenty, ktoré predostrel a tieto argumenty ma presvedčili; vieme, že Móric Beňovský zomrel pri Východnom myse, vieme ďalej, že tam stála na kopci aj jeho pevnosť. Možno tam nájsť tri vyvýšeniny, medzi nimi aj 46 m vysoký kopec Amblangis. Sú teda vlastne tri možnosti, kde pevnosť mohla stáť. Pravdepodobne tam ho aj zavraždili. Nemalo však veľký zmysel, aby jeho telo Malgaši odtiaľ odniesli. Jestvujú rôzne legendy – medzi inými aj tá, ktorá hovorí, že ho pochovali na blízkom ostrove Angunci či Nosy Angunci; jedna miestna legenda hovorí, že istého „vazu“  pochovali na tomto ostrove. Šiel som po tejto legende, no beztak v tých pomeroch by nemalo veľký zmysel prepraviť telo na v tých časoch používanej nestabilnej bárke, ktorá sa mohla ľahko prevrhnúť, na ostrov Angunci. No a na základe Lassallovej správy vieme, že k jeho hrobu zasadil dve kokosové palmy a umiestnil naň ohromný bazaltový balvan. Kokosové palmy však nežijú dlhšie ako sto rokov a bazalt zasa miestni poodnášali na svoje stavby, alebo aj tak, ako potulný cestovateľ môjho razenia, na stavbu náhrobného pomníka. Teda, vyzeralo to tak, že nemalo zmysel telo prevážať a každopádne bolo hrob treba hľadať na tých troch vyvýšeninách. Z týchto troch kopcov na základe argumentov – a keď bude čas, rozpoviem tieto argumenty – to rozhodne vyzeralo tak, že jediným predstaviteľným miestom, kde stála jeho pevnosť, bol kopec Amblangis. Argumenty sú nasledovné: z tých troch kopcov je Amblangis ten, ktorý je pokrytý sekundárnym dažďovým pralesom, teda pôvodný porast bol úplne vyrúbaný. Vedľa neho je, myslím, 54 m vysoký kopec Andriana, ktorý v 80. a 90. rokoch, ešte pred cyklónom, celý pokrýval pôvodný prales, takže na ňom les nikdy nevyrúbali, a tak na ňom ani nestála pevnosť či nejaké sídlo. Bola aj tretia možnosť – tam, kde je teraz maják. V strategicky dôležitom výhľade z miesta, kde stojí maják, na prístav Mórica Beňovského, však bráni kopec Amblangis. No z kopca Amblangis sa na jeho prístav, na jediné miesto, kde sa tam na okolí dá pristáť, otvára úplne priamy a otvorený pohľad. A ešte jeden argument: miesto pri svahu kopca Amblangis domáci v tých časoch nazývali „Seranana“, čo v preklade znamená „Usadlosť pri pevnosti“. Takže kedysi tam bola Beňovského dedina, ľudia žili tam a odtiaľ vychádzali hore do predpokladanej malej pevnosti obohnanej palisádou, kde pravdepodobne (Beňovský) aj zomrel. Existuje ešte jedna správa, podľa ktorej jeden koloniálny úradník na konci 19. storočia označil tri hroby, tri hroby cudzincov na okraji kopca, a aj ich zakreslil do jednej mapy, boli to zrejme asi hroby cudzincov. Tie však už medzičasom zanikli – aj som si prezrel tieto miesta, no už tam nie sú. Jeden úradník na začiatku 20. storočia však jeden z nich otvoril a aj v ňom niečo našiel – nevieme čo – a s tým, čo našiel, spokojný odišiel. Dodnes nevieme, čo našiel.
Ako by ste stručne charakterizovali Mórica Beňovského?
C	Obetavý bojovník za idey slobody; človek, ktorý mal veľmi ambiciózne plány, ktoré sa často snažil s prekonaním všetkých prekážok realizovať 
Viete, že MB sa narodil v roku 1746?
C	V tejto súvislosti som sa s touto otázkou obrátil na pani Benyovszky Móricné, ktorá bola potomkom Mórica Beňovského v priamej línii a ktorá uchovávala isté dokumenty – mimochodom teraz už nežije. Keď som sa  v 90. rokoch na ňu a na Mórica Beňovského (podľa mena by to mal byť jej manžel) obrátil, tak povedali, že každopádne rok 1741. 
C	S touto otázkou som sa obrátil na pani Benyovszky Móricné a na rodinu Mórica Beňovského – v 80. rokoch 20. storočia žil ešte v Maďarsku Móric Benyovszky, ktorý bol potomkom v priamej línii – meno Móric Benyovszky sa dostalo späť k nemu vlastne cez sobáš medzi bratrancom a sesternicou. Pýtal som sa rodiny, čo si o tom myslia a odpovedali mi, že za hodnoverné pokladajú osvedčenie o narodení z „macundovskej zložky“, podľa ktorého sa Móric narodil roku 1741 a nie roku 1746, ktorý predpokladá či uvádza časť historikov. Ja osobne som si myslel, že ono osvedčenie o narodení z „macontovskej zložky“, ktorého kópia sa mimochodom nachádza tu v tejto (publikácii) ... Roku 1988 sa v Maďarsku uskutočnila konferencia o Móricovi Beňovskom. Inak, tento zväzok som z úcty voči Dénesovi Balázsovi vložil pod Beňovského pamätný stĺp na Madagaskare, tento je tam zamurovaný, lebo to bol (pôvodne) jeho zámer a Dénes Balázs zorganizoval konferenciu. V ňom možno nájsť vyobrazenie osvedčenia o narodení z „macontovskej zložky“, na ktorom stojí rok 1741, (vyobrazenie) jeho odpisu, lebo originál dohrýzli myši a stratil sa. Ja nie som historik, som geograf a myslím si, že zatiaľ nemám dôvod predpokladať – hoci veľmi mnohí tvrdia, že vierohodnosť Beňovského slov je v mnohých ohľadoch otázna – osobne si myslím – pretože (napríklad) bitky uvádza nie kvôli vlastnej sláve, aby sa nimi chválil, ale len ich spomína, že sa v týchto vojnách zúčastnil – preto si myslím, že môžeme veriť tomuto roku 1741, tento pokladám za pravdepodobný, aj keď iná časť historikov si myslí niečo iné, ja si myslím, odvolávajúc sa jednak na rodinu Benyovszkých a jednak na výsledky konferencie, pokladám za pravdepodobný rok 1741. To však neznamená, že sa nemohol narodiť roku 1746.    
Bol MB Slovák alebo Maďar ?
C	Vo svojich memoároch píše „Som potomkom starého uhorského rodu“. To píše, vlastnoručne. Mne to však neprekáža, že ho mnoho národov pokladá za svojho, aj sa tomu teším. Tomu sa však neteším, a to musím povedať – nanajvýš to z reportáže vystrihnete –, že postavím ako Maďar na Madagaskare pamätný stĺp a napíšem naň, že je na pamiatku slávneho maďarského (a uhorského) cestovateľa Beňovského, potom, o pätnásť rokov neskôr tam prídem zas a nájdem na ňom tabuľu, na ktorej stojí, že Móric Beňovský sa narodil roku 1746 na Slovensku a všetko to tam bolo po slovensky. Takže si myslím, že by bolo správnejšie postaviť ďalší pamätný stĺp a na ten nech si dajú svoju tabuľu. Myslím, že tak by to bolo v poriadku – dnes sa Vrbové nachádza na Slovensku. Teraz som sa dozvedel, že Poliaci na „môj“ stĺp umiestnili ďalšiu tabuľu. Pokladal by som za správne, keby si každý vlastným úsilím a námahou postavil vlastný pomník, a tak nech si mnohé národy ctia Mórica Beňovského, budem sa tomu tešiť, že si ho ctia a pokladajú za svojho. Hoci, je čudné, myslím si – Vaša skupina iste videla v hlavnom meste Madagaskaru na Ulici Mórica Beňovského poľskú pamätnú tabuľu, kde je po anglicky napísané, že to bol poľsko-uhorský šľachtic – kým Slováci, ktorí tam teraz boli, tak jednoznačne hovorili, že to bol Slovák. Jedna vec je fakt – Beňovský, podľa dokumentu uchovávaného vo Francúzskom národnom archíve, potom ako ho guvernér Île de France poslal domov, uviedol, že „sa u mňa objavil človek, ktorý o sebe hovorí, že je Maďar (Uhor?).“ Inak, Beňovský vedel aj po slovensky. Rodina uchováva slovensky i maďarsky písané dokumenty. Však aj musel vedieť – na Hornej zemi žila v tom období takmer polovica uhorskej šľachty a bola to oblasť Rakúsko-Uhorska.
[bookmark: _GoBack]Kde ostala poškodená slovenská tabuľka po rekonštrukcii pomníka v r.2010?
C	Veľmi zvláštny je príbeh Beňovského symbolického náhrobku. Roku 1988 som s pomocou malgašského muža Róži Žira (fonet. prepis) vyhotovil Beňovského pamätný stĺp z dreva. Bolo mimoriadne obtiažne postaviť ho. Tam v okolí totiž rastú stromy s mohutnými kmeňmi, tropické stromy. Nevedel som teda vyťať strom pri zemi, a tak som musel vyrezať zo stredu kmeňa dvojmetrový kus – horná časť stromu s korunou pritom visela vo vzduchu na lianách. Na osadenie tohto dvojmetrového kusa kmeňa sme vykopali jamu, na čo bolo treba vynaložiť skutočne ohromnú námahu a obložili ho potom na okolí pozbieranými bazaltovými skalami – toto bol prvý pamätník. Pripevnil som naň aj pamätnú tabuľu v maďarčine, francúzštine a malgaštine. Zle hovorím v maďarčine a francúzštine – po malgašsky to tam nebolo. No zaujímavé je, že po siedmich rokoch, keď som sa na Madagaskar vrátil, som sa dozvedel, že ešte navečer toho istého dňa, ako som odišiel z kopca Amblangis, nejakí miestni ľudia odišli do lesa, ktorí si mysleli, že som označil miesto hrobu Mórica Beňovského, že som jeho potomok a označil som miesto, kde Beňovský ukryl svoj poklad. Podľa miestnej legendy totiž tam, v okolí Východného mysu, žil nejaký bohatý „vaza“, ktorý ukryl svoj poklad. Do polovice 90. rokov tamojší ľudia tento poklad hľadali. Jazdili tam s bagrami, vykopali po okolí obrovské jamy – dodnes sú tam, plné vody. Vtedy, v tom roku 1988, tam popri ceste stál mohutný strom, do ktorého som mačetou vysekal šípku, aby ukazovala cestu hore na kopec Amblangis, kde možno nájsť symbolický náhrobník. Tí ľudia, o ktorých som hovoril, že odišli do lesa, pri pomníku vykopali ohromnú jamu, hľadali Beňovského poklad. Samozrejme, nenašli ho. Dali však dole pamätnú tabuľku zo stĺpu a túto mosadznú tabuľku si ktosi odložil. Keď som tam o sedem rokov neskôr prišiel, na vrchu kopca Amblangis som našiel veľkú jamu – celý som sa do nej zmestil – a potom ten pán, ktorému tento kopec patrí, a od ktorého som žiadal povolenie – mimochodom je to Vaši Barat Kumár (foneticky), v meste Finaranzu vyštudovaný matematik indického pôvodu – dal mi ho, aby som tam postavil pamätník. S jeho povolením a povolením okresného úradu a mestskej rady sa mi podarilo – musel som zájsť do mesta Ambutilána, kde som dostal úradné povolenie na postavenie pamätníka. A keď som sa tam vrátil teraz – po pätnástich rokoch, tak som so smútkom zistil, že na pomník postavený Maďarom slovenská skupina umiestnila čisto slovenskú pamätnú tabuľu. Pritom oni vedeli, že pomník postavili Maďari – oznámil im to Berndt Zschoske, miestny zubár nemeckého pôvodu, no oni to ignorovali, čo sa ma veľmi dotklo. Keď som tam teda prišiel, mojím cieľom bolo obnoviť pamätník a túto pamätnú tabuľu vrátiť Berndtovi Zschoskemu. S ľútosťou musím priznať, že sa mi to nepodarilo úplne splniť, lebo keď som dával tabuľu dole, chcejúc tam umiestniť svoju, ktorá by nahradila pôvodnú z roku 1995, ktorá zmizla, slovenská tabuľa sa rozlomila, a tak som ju nemohol vrátiť. Napísal som list slovenským cestovateľom, že som im ju chcel vrátiť a napísal som im, že im ďakujem, že za ten čas, kým tam nebola pôvodná stratená tabuľka, ich tabuľka ju nahrádzala až dovtedy, kým som ja nemohol osadiť kópiu pôvodnej, pričom táto staro-nová mosadzná tabuľka je svojím textom rovnaká ako pôvodná. Na druhej strane je však už tabuľa nová.			11:09:50 	koniec záznamu VTS_01_1 

Pozn. k prekladu
· Pri preklade historických textov z maďarčiny do slovenčiny je problém, že maďarčina nerozlišuje, medzi prívlastkami maďarský – uhorský;  substantívum „magyar“ označuje v maďarčine zároveň etnického Maďara, ako aj obyvateľa Uhorského kráľovstva, teda aj príslušníkov nemaďarských národov a od toho sa potom odvíja aj význam prívlastku „magyar“
· Slovenčina (a aj viaceré ďalšie jazyky) toto dôsledne rozlišujú: Maďar = etnický Maďar, Uhor = obyvateľ Uhorského kráľovstva; takže Uhrami boli ako Maďari, tak aj Slováci, Nemci či Chorváti, ktorí žili v Uhorsku 
· Pri preklade preto treba podľa kontextu veľmi citlivo rozlišovať, ktorý výraz použiť; niekde sa to však dosť dobre nedá: Keď napr. Cséke hovorí, že „Beňovský, podľa dokumentu uchovávaného vo Francúzskom národnom archíve, potom ako ho guvernér Île de France poslal domov, uviedol, že „sa u mňa objavil človek, ktorý o sebe hovorí, že je Maďar (Uhor?).“ , tak sa nedá jednoznačne rozhodnúť, či išlo o obyvateľa štátu alebo etnického Maďara. Keď však hovorí o tom, že Beňovský „Vo svojich memoároch píše „Som potomkom starého uhorského rodu“, tak to podľa mňa jednoznačne treba preložiť ako „uhorského“ a nie „maďarského“ (hoci Cséke myslí „maďarský”), lebo uhorská šľachta bola etnicky heterogénna.
· Sporné miesta, kde sa nedá jednoznačne rozhodnúť o preklade maďarský – uhorský vyznačujem  v polotučnej kurzíve s otáznikom.

